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MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

 

QUEBEC, ce 26 janvier 1949,

MZXO destiné & la Commission du Salaire lirimum,
286, rue St=Joseph,
QUIBETe

Sujets Convention collestive entre The Canadian Tey-
razo à Mossie Contraeters' Association (Montreal See-
tion, et l'Association des Ouvriers de l'Industrie
de Marbre, Tuile et Terrezo, Inc.

Monsieur,

Jo vous inclus une copie de cette convention
conclue sous la Loi ‘dos Syndicats Professionnels, .SeleCe, 1941, cha-

pitre 162 et amondements) , datée du i8F septembre 194%;+ déposée au
miristère du Travail sous le numéro .

Sincèrorent à ‘ous,

Le sous-ministre,
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/ 19 COMMISSION DE RELATIONS OUVRIERES DE LA PROVINCE DE QUEBEC.
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LABOUR RELATIONS BOARD OF THE PROVINCE OF QUEBEC

JUGE EUDORE BOIVIN,
PRESIDENT.

PIERRE-A. GOSSELIN. 286. RUE BST-JOSEPH, 4 EST. RUE NOTRE-DAME

MEMBRE. QUEBEC. MONTREAL. A

BRUNAY BRAIS,

Québec le 2 février 1949.

LETTRE RECUE
~~[RI «

~ 15 r    

 

Monsieur Gérard Tremblay,
Sous-ministre du Travail,
Hôtel du Gouvernement,
Québec, P.Q.

BURLAU
SOUS-MI.AISTREDU TRAVAIL      

 

RE:- The Canadian Terrazzo & Mosaic Contractor's Association
(Montreal Section) representing the following employers:
Canadian Flloring Tile Co. Ltd., Smith Marble & Constructiea
Pizzagalli Terrazzo Tile Mfg. Co., De Spirt Mosaic AND
Marble Co. Ltd., Art Tile & Ceremique Co. Montreal, North
End Tile Co., Canadian Terrazzo & Marble Co., A. Zammbon &
Son Coe clCd

&

L'Association des Ouvriers de l'Industrie de Marbre, Tuile &

Monsieur le sous-ministre, Terraszo Ine.,

J'accuse réception de votre lettre
du 26 janvier 1949 , accompagnée your dépôt
de deux copies certifiées d'une convention de travail,
en date du ler septembre 1948 , intervenue entre
les parties ci-dessus mentionnées et déposée au minis-
tère du Travail, le 18 décembre 1948
sous le numéro 1038

mp/

Bien À vous,

 

P. E. Bernier, II.L
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MINISTERE DU TRAVAIL
HOTEL DU GOUVERNEMENT

QURBEC

QUEBEC, ce 26 janvier 1949.

MEMO destiné & La Camission de Relations ouvrières,
286, rue St=-Josenh,
QUEBEC.

Sujets Convention collective entre The Canadian Tere

razo à Mossio Contrecters’ Association (Montreal See-
tionÿiet l'association des Ouvriers de l'Industrie de

 

 

Monsieur,

Conformément aux prescriptions du deuxième paragraphe de l’arti-
cle 19-A de la Loi des Relations ouvridres (S,R.%. chanitre 162-i et
amendements) , je vous inclus, pour dépôt, deux conios certifiées de
cette convention datée du ler septembre 1948 et déposee au minis=
tôre du Travail le 18 décembre 1948 en exécution de la Loi des
Syndicats professionnels (SeReQe, 1941, chapitre 1& et amondements)e
sous le numéro 1038,

Sincèrement à vous,

Le sous-ministre,
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MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

WENT, CO 20 décentre 1948,
MEMO destiné à La Cormirsion de Relations ouvriires,

2%(, ruc St-Jcsepil,
Qulbec.

Sujet: Convention collective entre The Canndisn Terrese &

Mesaie Centrastore® Asscelation et j'Assosiation des Ourstere
de 1'Industrie de Mardre, Tulle ot ‘erreso,Ine. <)

Je vous inclus me copie du cortificot constatant le dépôt
de cette convontion coiluctive enregis*vce au mini:tèro du Travail
en exé ‘ution de la Tci Cas Syndicats vrofessiunnets (s.R.q., 1/1,
chapitso 162 ot ameniement:), le 18 éécenbre 1948 °°" 12 numéro

1036. Sincèrement à vous,

Ie sous-ministre 



 

T-1158

MINISTERE DU TRAVAIL
HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

Québec, ce à décembre 1948.

Me Guy M.Desaulniers, avocat,
159 ouest, rue Craig,
Montréal.

Gher monsieur,

Je Yous inclus un certificat constatant lc
dépôt fait au ministère du Travail, le
sous le numéro , de la convention co contre 124ue
sous la Loi des SOots professionnels (S.K.Q., 1941,
chapitre 162 et amendements) intervenue entre

The Canadian Terrase & Mosaie Comtrastors' Association ot
1'Assoclation des Ouvriersde l'Industrie de Marbre, Tuile
et Terrase,Ine. C724x)

La partie ouvrière ayant été reconnue le
2 comme agent négociateur par la Commission de

2MEAUGsores de Québec, le dépôt de cette convention
au ministère du Travail a aussi les cffets du dépôt exigé
par la Loi des Relations ouvrières (S.RoQ.y 1941, chapitre
162~A et amendements).

Vouillez agréer l'expression de mes meilleurs
sentiments.

Le Sous-Ministre
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DEPARTMENT OF LABOUR
PARLIAMENT BUILDINGS

QUEBEC

Quebec, 30 décenbre 1948.

The Canadian Terrase & Mesals Centrastors' Association,
Montreal Section,
e/o Mr, Guy M.Desaulniers, Adveeate,

159, Craig St.VWest.,

Montreal. SR

Dear Sirs,

Enclosed please find a certificate of the
doposit made with the Department of Labour on
under Number of a Collective Agreement under bye 1181948,
Professional S cates! Aot (R.S.Q., 1941, Chapter E62
and amendments) betweon

The Canadian Terraso & Mosals Contrasctors® Association
and L'Association des Ouvriers de l'Industrie de Marbre,
Tulle et Terrasé,Ine. C OTTtr a-}

À

The labour association party to the above
mentioned agreoment having beon certified on

9 as bargaining agont by the Quebce Labdur Ktelations
26425 Af, deposit of such agroement with thc Departmont of
Labour has also the effeot of the deposit contemplated in
the Labour Relations Act (R.S8.Q., 1941, Chapter 162-A and
amendments),

Sincerely yours,

Deputy Minister.

Gérard Tremblay,

ES.
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MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUEBEC

Québec, ce 30 décembre 1948.

Monsieur G.Perrault, secrétaire,
Association des Ouvriers de l'Industrie de Marbre,
Tulle ot Terraso, Ine.,
7950, rue St-Dominique,
Montréal.

Cher monsieur,

Je vous inclus un certificat constatant le
dépôt fait au ministère du Travail, le 18 décembre 1948
sous le numéro 1038 , do la convention collectivo conclue
sous la Loi des Syndicats professionnels (S,R.Q., 1941,
chapitre 162 ct amendements) intervenue entre

The Canadian Terrano & Mosale Contractors! Association et
l'Agsociation des Ouvriers de l'Industrie de Marbre, Tuile
et ferraso, Ins. . DH, a.

La partie ouvrière ayant été reconnue le
26 août 1946 comme agent négociateur par la Commission de

Relations ouvrières de Québec, le dépôt de cette convention
au ministère du Travail a aussi les cffets du dépôt exigé
par la Loi des Relations ouvrières (S.RoQ., 1941, chapitre
162-A et amendements).

Veuillez agréer l'expression de mes meilleurs
sentiments,

Le Sous-Ministre

Gérard Tremblay,
ue

B-2



Province of Quebec

DEPARTMENT OF LABOUR

Province de Québec

MINISTERE DU TRAVAIL

 

Loi des Syndicats Professionnels Professional Syndicates’ Act
(S.R.Q., 1941, chapitre 162 et amendements) (R.S.Q., 1941, Chapter 162 and amendments)

CERTIFICAT DE DEPOT D'UNE CONVENTION COLLECTIVE
CERTIFICATE OF DEPOSIT OF 4 COLLECTIVE AGREEMENT

Numéro
NumbeAOS x

Les présentes établissent que le
It is hereby certified that on the

étavheiUne
jour du Mois de, / mil neuf cent quarante.
day of the month o nineteen hundred and forty-

ééceutre tête
le ministère du Travail a reçu de ' :
the Department of Labour has received from

Monséeur Owy Mo Desmilalers, avoesty
15 sues, ree Calg Ments/ale

la convention mentionnée ci-apres, laquelle a été déposée sous le numéro
the hereinafter mentioned agreement, which has been deposited under Number

1038
savoir:
to wit:

Une convention collective en date du
A oollective agreement under daie of

Laÿ cepteuère 1946.

intervenue entre:

Potwecn: the Canadian Terrans à Yooais Contrest-ru® Aascetation
Sestion) et 1’Assoelation des Ouvriers de l'Intustrée -e
Tails et Terrase, Inge ™ vigueur du lor septembre 1948 lew
septembre 1949. Aecuvallement mitomatique. -

Donné en l'Hôtel du Gouvernement, en la cité de Québec,
Given in the Government House. in the City of Quebec,

Sceau - Seal ce jour du mois de
this trentiine day of the month of

mil neuf cent quarante-
nineteen hundred and forty-

donde

Meia,
: Sous-ministre Deputy Minister

H-1
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GUY MERRILL DESAULNIERS
*  AVOCAT-BARRISTER

Foo

Ministère du Travail,
Att: Monsieur Donat Quinper,
Hôtel du Gouvernement,
Québec. P.Q.

Cher Monsieur,

tionné

re:

Té£L. HArBour 3153> I

tomessom: meerETRE RECUE
ULL 1% 19

 

BUREAU A
SOUS-MINISTREE

MONTREAL, 1e 4 décembre R°4DDU TRAVAIL |  

THE CANADIAN TERRAZZO & MOSAIC CON-
TRACTOR'S ASSOCIATINN, CAN\ADIAN FLOOR-
ING TILE CO, LTD. SMKTTH MARFLE & COF-
TRUCTION, PIZZAGALLI TERRAZZO TILE XFG.
CO. DE SFIRT MOSAIC ET M\RBLE CO. LTD.
ART TILE & CERENITUE CN, MONTREAL, NORTH
END TILE CO, C.B, CIOT. CANADIAN TERRA-
ZO & MARBLE CO. A. Z\MBOT ¢ SON CO.

et

D'ASSOCIATION DES NUVRIERS DE L'INDUSTRIE
DE MARBRE, TUILE & TERRAZZO INC,

Pour faire suite aux lettre, aux télégrammes, et
à l'entretien que j'ai eu avec vous, je vous fais parvenir ane
copie d'un contrat qui a été signé par les parties ci-haut men-

es.

Nous vous demandons de bien vouloir accepter cette
copie conformément aux dispositions de la loi des Relations Ou-
vrières et de la loi des Syndicats Professionnels.

Auriez-vous l'obligeance d'accuser réception de

 

  

 
 

 

  

 

  

  

pan laprésente.
CONVENTIÈNS COLLECTIVES

VISA CHgjt Date

Estampilie Vv
Signatures Vv

|Incorporation 7
Reconnaissance 20-94 b
Numerotage 6 3

Formule #2. 
 

 

Par

7,
?

  

Votre tout dévoué,
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THE CANADIAN TERRAZZO & MOSAIC CONTRACTOR'S
ASSOCIATION ( Montreal Section) representing
the following employers

CANADIAN FLOORING TILE COs LIDe

SMITH MARBLE & CONSTRUCTION

PIZZAGALLI TTRRAZZO TILE MFGe CDe

DE SPIRT MOSAIC AND MARBLE CO. LTD

ART TILE & CEREMICUE CO» MONTREAL

NORTH END TILE COs

CeB. CIOT

CANADIAN TERRAZZ0 & MARBLE CO.
A. ZAMBON & SON CO.

Parties of the first part

AD

L'ASSOCIATION DES OUVRIERS DE L’INDUSTRIE DE
MARBRE, TUILE & TERRAZZO INC.

Party of the Second part

The two contracting parties to these presents
. have agreed on the following clauses,

ARTICLE le=

In conformity to the Labor Relations act, the party
of the first part recognizes the party of the second
part as bargaining agent for all employees whose
trades are concerned by these presents.

Le
rs
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ARTICLE 11

 

BAIARIES: The regular minimum rates will be as followss

»

Marble cutter and setter seescocescsssncasrsoccscceccdoledl hour “

Hand outter ©00000000000000000800000000000000000s0voc0e 1.20 *

Apprentice marble cutter and setter ve

1st year 0000900009000000,000000000000000c0ED

20 YOOX ¢000000000000000000000000000000000e90 *
3rd year 000000000000000000c0cessososssossolelD ”

"4th Yoar cececccsceccecccccscrccccrccocsocleS

Carborundup machine Operator eeeesesscescecceccececcscelels ©*

Machine CUtter cococsoococcencaccsencocsonnanengeequescleOO "

Apprentice carborundum machineoperators

1st 81x MONthS cececeseccccrccccesecteceeeleld ©
20d six MONthS geeccesscrcdsscccscnsccesesle®0 *
3rd 81x MONthS eceveceessecsssvoccvsssesseerlesl0 *

Band and machinepolisher cosscessescaceccooeceseococdeO0 *

Apprentice polishers |

lat three months ceescceccccsccccscccccnsah8S "
after three months socaosoncescesseccoscoedeOO "

TOITAZED CABLOY soevvesccrrcenoeccrrcsccoccrscssecocveleld ”



ARTs 111 = The salaries actually paid to the amployees working
for the above named employers, being the party of the first part to
this agreement, will in no way be reduced, as long as this agreemert
will be in effect, notwithstanding the kind of work done by the em
ployees,

ARTs 1 V = The hours of work in respect of guelified tradesmen shall
be as follows : 9 hours per day between 7,00 a.ms abd Se30 peme an Mone
days, Tuesdays, Veânesdays, Thursdays, and Fridays, and 5 hours dn Satur-
days, from 7.00 aeme to 12,00 asmo the whole to constituls a maximum of
fifty hours per week,

Any wark done in exvess of the regular hours of work
will be paid at the rate of timo and a half,

ARTe V Any work accomplished betwecn 12,00asme and 7.00 pele
will be paid at double rate. Vork dono aftor 5.30 psme by tho omployces

working on night shift will bec peid as followsg

Regular ratc will be peid for the first fivo hours; ti-
me and half will bo poid for the two following hours; doublo rate will
be paid the remaining hours,

ARTs V1 HOLIDAYS York done on the first of January, Holy Friday, Viecto-
ria Day, St-jobnBaptist's Day, Confederation Dey, Ascension Day, All
Saint's Day, the Day cf the Immaculate Conception, Christmas, Labour Day,

Thanksgiving Day, ond Sundays, will be poid ot double rete.

Victoria Dey and Labour Day shall hove to be poid ct
rogular rate if tho employee is not working and provided these holidays
do not occur on Sanday,

ARPe V11 VACATION WITH PAY Any employoe having camplotod twelvo months
of work with or without ass interruption ond lost of time will
be ontitlod to a woek's vacation, During this poriod a salary oqual to
24 of tho regular salary carned during the twolvo months of work, will
be paid to him on tho express condition thet he effoctively loaves wark
for this vacation.

ART, V11 This 2§ will bo estimntod on tho rogular hourly rato of
work and not on the totcl salary paid during tho yoer, oven if any over-
timo was made and paid ot timc and a half,

ARPe V 111- WORK BY CORCTRCT All contrgots ontorod into by on onployer
and one or more omployccs on a ploco work or labour contrget desis or
for a fixed pricc aro forbiddaone

  

PATTIVE CR NES tho party of tho socond part
will hove ful | 2 dosignato among tho amployocs bound to thoso
prosants, a poprosontativo or businoss agent, with the party of thc first
pert, in doalings tho party of tho socond pcrte This business cgont will
bo permitted to ontor the yards of any omploycrmentioned ns party of
tho first port, for coy important mattor in tho intorost of the Associa-
tion, tho omployor or tho presont agroomonte



-
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Howevor thesc calls shall bo as fouw and as short as possible in
order not to inpair the rork donc in the yards of the anployere

ARTICLE X

This agreonent will be in forco on September 1st, 1948, and vAll ronain
in offuct until Scptember 1st, 1949, It will be rcnowed autanatically for
regular pariods of a year unlcss one or thc othor party rives written no=-
tice to the other party of its intention to amend or annul it, Such noti=
ce shall bo forvarded within a dclay of not nore than sixty days nor less
than thrity days prior to the expiration of the azrcanonte

Upon request of anendnent by one party to the other is nade, tho present
agreament All renain in cffoct during the bargaining period till the si-
gnaturc of the new agrecrent, as if still in effoct, The now agrecncnt
will bear the dat: of expiration of the present agroment or the dato of
expiration of the period for which it has atonatisally been rencved,

Both partios agrco to nakc a joint application to the liinister of Labour
in tho shortest dclay possible, to gut a juridical extension to this
collective acgrcoicnt in order that all terms of the collective agfcanont
be applied to their industry in the Province of Muobece

And the partics havc signed, at Montreal, this lst day of Soptember 1948.

THE CANADIAN TERRAZZO & MOSAIC CONTRACTOR'S ..SSOCIATION —
(lontreal Soction) jm COMME

CANADIAN FLOORING TILY COe LTD,

SHITH LAWBLE & COISYRUCTION — io

BIZZAGALLI 'RRAZZO TIL: IG. CO A

 

 

 

DE SPIRT ::OS-IC :ID MARBLE CO, Lide | Caux, - 1e ffs tly +

ART TILE & CRAY UC CO, MONTREAL

NORTI END TIL” CO-e NG

GeBe CIOTx

CANADIAN TERRAZZO & LIARBIE COs

À, ZAUDON & SON CO.

 

L'ASSOCIATION DES OUVRIERS DE L'INDUSTRIE
DE MARBRE, TUILE ET TERRAZZO INC.

A He0 1)CR Amal,


